KOMBISTANDER

COMBINATION STANDGS

DIE NEUE GENERATION

K&LBERG



Die jungste Generation des bewanrten
Kombistandersystems von Kolberg bringt einige
Neuentwicklungen mit, die sowohl die Handhab-
barkeit verbessern als auch das Einsatzspektrum
vergroBern. Neben dem Sinfonieorchesterbereich
werden nun auch die Anforderungen von Multi-
perkussionisten optimal bedient. Die wichtigsten
Neuheiten sind das flexible Vario-Rack-Wagen-
system, die Prismenklemmung und die offenen
Varianten der Stellringe und Hakenadapter.

Alle neuen Komponenten sind mit sdmtlichen
bisher verwendeten Kombistédnderteilen voll
kompatibel.

shii: Thirteen drums
Concert Junior,
Copenhagen setup

The latest generation of the approved Kolberg
combination stand system introduces some novelties
for further ease of handling as well as for broadening
the array of use. Apart from the requirements of an
orchestra musician now also the needs of the multi-
percussionist are catered for.

The most obvious innovation is the flexible Vario Rack
System. Other novelties are the prism clamping and
open variants of clamps and fixtures.

All new components are fully compatible with any
existing Kolberg combination stand parts.
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shii: Thirteen drums
Concert Professional,
Stuttgart setup

shii: Thirteen drums
Latin Professional,

Copenhagen setup
with Bongos and Congas

shii: Thirteen drums
Ethno Professional,
Stuttgart setup

with Mondo Tom-Toms




shii: Thirteen Drums
Latin Junior
Copenhagen setup

shii: Thirteen Drums
Concert Junior
Stuttgart setup
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Concert Junior
Stuttgart setup
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Copenhagen setup
Tom-Toms
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Copenhagen setup
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Stuttgart setup
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Latin Professional
Stuttgart setup

Bongos + Congas
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Copenhagen setup
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Latin Professional
Copenhagen setup
Bongos + Congas

Ethno Professional
Stuttgart setup

Tom-Toms Mondo

VIELE WEITERE

VERSIONEN MOGLICH!

Concert Professional Power
Copenhagen setup

Tom-Toms

. Tom-Toms
' Ethno drums
Bongos

Congas/Junior Congas




miki: Marimba Spiritual
Part 2

miki: Marimba Spiritual
Part 3



xenakis: Rebonds B

with power blocks

xenakis; Rebonds B
with poly blocks
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Lochabsténden gibt es das neue Vario-Rack-System
als Alternative. Nun sind sdmtliche Teile des Wagen-
standers frei und flexibel montierbar: die Haupt- und
die Querachsen, Rollen und vertikale Trégerrohre.
Der gesamte Grundaufbau besteht aus Einzelteilen.
Absténde kdnnen frei gewahlt werden, die Rollen
prézise dort platziert werden, wo sie am sinnvollsten
sind oder wo sie am wenigsten storen. Gerade in
Spielsituationen mit knappem Raumangebot ist dies
eine enorme Verbesserung.




Besides the established mobile stands with fixed
spacing we now offer the new Vario Rack System as
an alternative. Here all parts of the structure are freely
mountable without any restriction: the main tubes,
horizontal tubes, casters and vertical tubes.

The entire structure consists of separate components.
It is possible to adjust any spacing ad libitum.

Even the casters may be placed wherever they fit best
or interfere at least.

You'll certainly cherish the new freedom with the latest
generation of the Kolberg combination stand!
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410US
U-Stellring ,Stern”
U-shaped adjusting ring “star”
for O 20, 25, 30, 40mm
0 8,10, 16, 20, 25, 30mm

La

312

410U20

U-Stellring

U-shaped adjusting ring
for 0 40mm O 16,20mm

412G20

Kreuzteil 4-kant 40/20mm
Cross part square 40/20mm
for O 20, 25, 30, 40mm O 16, 20mm

5 g

412G 117P

Kreuzteil 4-kant 40/30mm Kreuzteil 4-kant 30/20mm
Cross part square 40/30mm Cross part square 30/20mm
for O 20, 25, 30, 40mm O 16,20,25mm  for O 20, 25, 30mm O 16, 20, 25, 30 mm
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Kreuzteil 4-kant 30mm Rollenadapter Rollenadapter, 2-fach Rollenadapter, 3-fach Rollenadapter mit Zapfen
Cross part square 30mm Caster holder Caster holder, twofold Caster holder, threefold Caster holder with pin

for O 20, 25, 30mm O 16, 20, 25mm for 00 30, 40mm O 25, 30mm for O 20, 25, 30, 40mm O 16,20,25mm  for O 20, 25, 30,40mm © 16,20,25mm  © 20mm




QUERROHRE 4-KANT

TRANSVERSE TUBES SQUARE

Horizontal und vertikal verwendbar // Horizontally and vertically deployable
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- NEUE HALTERUNGEN
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Kurbeln

160M010

441-1101
Cranks

Scheibengelenke
Disc joints
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Schiebehalter
Sliding holders

Kugelgelenke
Ball joints

I
- ] — | I——=
ma 454z12-12 ] |!I- 454-1220 iﬂ

454-612

Schréagsteller
Tilters

=)
4150

— I
453-162 T 453-163 453-164 453-166




” 412

\
= .

229M3B

Kolberg Percussion GmbH
Stuttgarter Str. 157 - 73066 Uhingen

Tel.: +49 (0) 71 61/30 05-0
info@kolberg.com

www.kolberg.com
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